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QAZOA QAZQA
109698 (EN) Package contents
(DE) Lieferumfang | (FR) Contenu de la livraison | (NL) Bij de levering inbegrepen | (PL) Zakres d| y | (NO) Levering | (DK) Leveringsomfang
10x E27 LED max. 15W (SE) Lever ning | (F1) Toimitussiséltd | (IT) Fornitura | (ES) Volumen de suministro | (CZ) Rozsah dodévky | (PT) Material fornecido
220-240 VAC 50/60Hz (GR) Napasdotéog e§omAiopdg | (SK) Obsah balenia | (EE) Pakendi sisu | (LV) Pakas saturs | (LT) Pakuotés turinys
interconnection Max. 1500W total, Max. legth 100m, Max. 100pcs (RO) Continutul pachetului | (SI) Vsebina paketa | (HR) Sadriaj paketa | (HU) A csomag tartalma | (BG) o6xBat Ha gocTaBKaTa
lampholders pro.cl. 11/ IP64 (AL) Pérmbajtja e dorézimit | (MK) C Ha ucnopaka | (TR) Teslimat igerigi | (UK) 3mict gocrasku | (BA,ME,RS) SadrZaj isporuke
include: 3pcs red light bulb 220-240V~ 50/60Hz E27 G45 1W 44mA;
3pcs yellow light bulb 220-240V~ 50/60Hz E27 G45 1W 44mA; 1 Deco lamp 1 Dekoleuchte 1 Lampe décorative
2pcs blue light bulb 220-240V~ 50/60Hz E27 G45 1W 44mA; (GB) | Installation hardware (DE) | Montagematerial (FR) | Matérial de montage
2pcs green light bulb 220-240V~50/60Hz E27 GA5 1W 44mA; Mounting instructions Montageanleitung Instructions de montage
1 Decoratieve lamp 1 Dekoracyjna lampa 1 Dekorativ-lampe
™ (NL) | Monteringsmateriale (PL) | Elementy montazowe (NO) | Monteringsmateriale
€ > Montagehandleiding Instrukcja montazu Brukerveiledning
1 Dekorativ-lampe 1 Dekorativt ljus 1 Koristeellinen valo
(DK) | Monteringsmateriale (SE) | Monteringsmaterial (FI) | Asennus materiaali
200CNM ” A00CH o Brugervejledning Monteringsanvisning Asennusohjeet
4 1 Lampada decorativa 1 lluminacién decorativa 1 Dekorativni osvétleni
15 cm ancn 25em (IT) | Materiale di montaggio (ES) | Material de montaje (CZ) | Materidl pro montaz
.'_—! Istruzioni di montaggio Instrucciones de montaje Névod k montazi
' ! ! ' ‘ ! l ‘ ' ' 1 lluminagdo decorativa 1 ALaKOOUNTIKOG GWTLOUGG 1 Dekoracné svetld
(PT) | Material de montagem (GR) | YAwo ouvappoAdynong (SK) | Instalaény hardvér
Instrugdes de montagem 08nyieg ouvappoAdéynong In3talaénd prirucka
1 [leKopaTUBHM CBETUHN 1 Dekoratiivvalgustid 1 Dekorativas lampas
(BG) | matepuanv 3a moHTax (EE) | Paigaldustarvikud (LV) | Instalacijas aparattira
WHCTPYKLMM 33 MOHTaX Paigaldusjuhend Uzstadisanas instrukcija
1 Dekoratyviniai Sviestuvai 1 Lumini decorative 1 Dekorativne luti
Unit of measure/ MaBeinheit/ Unité de mesure: cm (LT) | Montavimo aparatiné jranga (RO) | Hardware de instalare (SI) | Namestitvena strojna oprema
Montavimo instrukcija Instructiuni de montare Navodila za montazo
(EN) ded use | (DE) i Re Ver 1 Dekorativna svjetla 1 Dekorativ ldmpdk 1 lampa dekorative
(FR) Utilisation conforme | (NL) Beoogd gebruik | (PL) ie zgodnie z pr: | (NO) Riktig bruk | (DK) Korrekt brug (HR) | Instalacijski hardver (HU) | Telepitési hardver (AL) | Materiali i montimit
(SE) Avsedd ining | (FI) Mara kéyttd | (IT) Impiego appropriato | (ES) Uso prescrito | (CZ) PouZiti v souladu s uréenim Upute za montazu Szerelési Gtmutatd Udhézuesi i montimit
(PT) Utilizagdo correta | (GR) EvSedelypévn xprion | (SK) Predpokladané poutitie | (EE) Eeldatav kasutus | (LV) Paredzamais lietojums 1 sekopaTiBHa namna 1 dekoratif lamba 1 fekopaTusHa 1amna
(LT) Numatomas naudojimas | (RO) Utilizare intentionatd | (SI) Predvidena uporaba | (HR) Namjenska upotreba | (HU) Tervezett felhasznalas (MK) | MoHTaxeH matepujan (TR) | Montaj malzemesi (UK) | MoHTakHwit matepian
(BG) npepgHasHaueHa ynotpeba | (AL) Pérdorimi i parashil | (MK) 0 ynotp | (TR) Amagh kull; | (UK) np YnaTcTBO 33 MOHTaXa Montaj kilavuzu |HCTPYKLA 3 MOHTaXY
(BA,ME,RS) Namjenska upotreba (BA) | 1dekorativna lampa
(ME) | Montazni materijal
(GB)  Provided for use as deco light, outdoors (DE)  Als Dekoleuchte im AuBenbereich (RS) | Uputstvo za montazu
(FR)  En tant que lampe décorative a I'extérieur (NL)  Als decoratieve lamp voor buitengebruik

(PL)  Jako dekoracyjna lampa do uzytku zewnatrz (NO)  Som dekorativ lampe for/ til utendgrs/ udendgrs bruk/ brug
(DK)  Som dekorativ lampe for/ til utendgrs/ udendgrs bruk/ brug (SE)  Som ett dekorativt ljus i utomhusomradet
(F1) Koristeellinen valo ulkona (Im) Come luce decorativa nell'area esterna
(ES)  Como iluminacién decorativa para exteriores (€z)  Jako dekorativni osvétleni pro venkovni poufZiti
(PT)  Como iluminagdo decorativa para uso externo (GR)  wg SLaKoopNTIKO GWTLOUG yLa ESWTEPLKY XPrion
(SK)  Poskytnuté na poutitie ako dekoraéné svetlo, vonku (BG)  MpepocTaBeHo 3a U3n0/13BaHe KaTo AEKOPATUBHA CBET/IMHA, HABbH
(EE)  Vilitingimustes kasutamiseks mdeldud dekoratiivvalgustusena ~ (LV)  Piedavats izmantot ka dekorativu gaismu, ara
(LT) Pateikta kaip dekoratyviné Sviesa, lauke (RO)  Furnizat pentru utilizare ca lumina decorativa, in aer liber
(s1) Dobavljeno za uporabo kot dekorativna lu¢, na prostem (HR)  PruZeno za upotrebu kao dekorativna svjetlost, vani
(HU)  Dekorativ fényként hasznalatra szant, kiiltéri (AL)  1ofruar pér pérdorim si drité dekorative, jashté
(MK) O6e36eaeHo 3a KOpUCTEHE KaKO AEKOPATUBHA CBETNUHA, (TR)  Dis mekan igin dekoratif 1k olarak saglanmig

HaaBop
(UK)  3abesnedyeHo Ans BUKOPUCTAHHSA AK LEKOPATUBHE CBIiT/O, HA (BA)  Obezbijedeno za upotrebu kao dekorativno svjetlo, napolju
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(EN) (DE) (FR) (NL) (PL) (NO)
. Stromfiihrender Spanning- .
n E L Live conductor Leiter Conducteur voerende draad Przewod pradowy Strgmfgrende leder
Attention au joint détanchéité Neutral Conducteur
Pay attention to the seal N Neutralleiter Nulleider Przewdd zerowy Noytralleder
& Presta atencion al sello conductor neutre
Prestare attenzione al sigillo
= 3 Achten Sie auf das Siegel
) (DK) (SE) (FI) (Im) (ES) (cz)
’ L Strgmfgrende Stromforande Virtajohdin Condul((?re sotto Condu.cturde Vodi pod napétim
OF F leder ledare tensione corriente
N e johdil c°::l:’:::'e Conductor neutro | Neutrélni vodi
)
Ll (PT) (GR) (SK) (EE) (Lv) (LT)
L Condutor vivo PEUWYOQ.)OMQ Zivy vodi¢ Faasijuht Dzivais vaditajs Gyvas dirigentas
&
N Condutor neutro 0;33;::‘ Neutralny vodic Neutraaljuht Neitralais vaditajs | Neutrinis dirigentas
220-240VAC
50-60HZ
Max 1500W (RO) (s1) (HR) (HU) (BG) (AL)
L Conductor viu Zivi dirigent Zivi dirigent El6 vezets NPOBOAHUK NoA Konduktor i gjallé
HanpexeHue
. . p Hynes
N Conductor neutru Nevtralni dirigent | Neutralni dirigent Semleges vezetd POBOAHIMK Kondaktor neutral
a bd
(MK) (TR) (UK) (BA)(ME)(RS)
L M8 KOHAYKTOP Canli yénetici WuBuii aupureHT Zivi dirigent
N Heympanen Nétr iletken Heumpfmewu Neutra/rTr
po8odHuUK nposidHuK provodnik
(EN) Safety Precautions
(DE) Ver y | (FR) Sy utilisés | (NL) Gebruikte | (PL) bole | (NO) Brukte symboler | (DK) Brugte symboler
(SE) Anvinda symboler | (Fl) Kiytetyt symbolit | (IT) Simboli usati | (ES) Simbolos empleados | (CZ) PouZité symboly | (PT) Simbolos utilizados
(GR) v OuBoAa | (SK) ¢ é op ia | (EE) O indud | (LV) Drosibas i
(LT) Saugos priemonés | (RO) Masuri de precautie | (SI) Varnostni ukrepi | (HR) Mjere opreza | (HU) Hasznalt szimbSlumok | (BG) Mepku 3a 6ezonacHoct
(AL) Simbolet e pérdorura | (MK) Kopucrenu cumbonu | (TR) Ki | (UK) i cumsonm | (BA,ME,RS) Koristeni simboli
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1. Please use bulb with at least IP44 or more high waterproof to install in luminiares;

2. This lighting chain Max. 150W, do not overload; interconnection end -to-end Max. 1500W total, Max.
interconnection legth 100m, Max. interconnection lampholders 100pcs,

3. Do not interconnect parts of this lighting chain with parts of another manufacturer's lighting chain;

4. Plug shall be connection to the socket-outlet ensuring with the equivalent degree of protection against harmful
ingress of dust and moisture as that provided by the luminaire.

5. Do not connect the chain to the supply while it is in the packaging.

6. Do not remove or insert lamps while the chain is connected to the supply.

7. Ensure that all lampholders are fitted with a lamp.

8. Where damage to lamps occurs the chain must not be used or energized but disposed of safely.

9. WARNING-THIS LIGHTING CHAIN MUST NOT BE USED WITHOUT ALL GASKETS BEING IN PLACE.

10. Interconnection shall be made only by the use of the supplied conectors, any open ends must be sealed-off
before use.

11. WARNING-RISK OF ELECTRIC SHOCK IF LAMPS ARE BROKEN OR MISSING. DO NOT USE.
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